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- La instalación  se debería realizar de acuerdo con las regulaciones de cableado vigentes 

en su país. Asegúrese de que el circuito al que se va a conectar el producto, haya sido 

instalado y protegido de acuerdo con las normas de instalación vigentes en su país.

- Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el servicio postventa 

Noken o por personal cualificado similar con el fin de evitar un peligro.

- Asimismo Noken Design S.A. declina toda responsabilidad en caso de una instalación 

incorrecta.

_____________________________________________________________________

- The installation should be in accordance with the wiring regulations in force at your 

country. Make sure the circuit you are connecting to the product, has been installed and 

protected to the installation standards in force at your country.

-If the power cord cable is damaged, it must be replaced by the Noken after-sales service 

or by similar qualified person in order to avoid a danger

- Noken Design S.A. declines all responsibility in the event of improper installation.

_____________________________________________________________________

- L’installation devra être réalisée an accord avec les régularisations de câblage en 

vigueur dans votre pays. Assurez vous que le circuit auquel sera branché le produit, ait 

été installé et protégé en accord avec les normes d’installation en vigueur dans votre 

pays.

- Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le service après-

vente de Noken ou par un personnel qualifié similaire pour éviter tout danger.

- Noken Design S.A. décline toute responsabilité en cas d’installation incorrecte.

_____________________________________________________________________

- A instalação de canalização deve estar de acordo com as normas vigentes em cada 

país, para a instalação de pichelaria em edifícios.

- Assegurar-se que o circuito onde se vai fazer a ligação ao produto, tenha sido instalado 

e protegido de acordo com as normativas vigentes no seu país.

-Noken Design, S.A. declina qualquer responsabilidade por instalação incorreta.

_____________________________________________________________________

- L’installazione deve essere eseguita in base alle normative di cablaggio vigenti in 

ogni paese. Assicurarsi che il circuito a cui verrà collegata la vasca da bagno sia stato 

installato e protetto in base alle norme di installazione vigenti in ciascun paese.

- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal servizio post 

vendita Noken o da personale qualificato simile allo scopo di evitare un pericolo.

- Noken Design S.A. declina qualsiasi responsabilità in caso di installazione errata.
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- Die Installation muss gemäß den Kabelvorschriften des jeweiligen Landes erfolgen. 

Stellen Sie sicher, dass der Stromkreis, an den das Produkt angeschlossen wird, gemäß 

den Installationsvorschriften des jeweiligen Landes installiert und geschützt wurde. 

- Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den Kundendienst 

oder qualifiziertes Personal ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. 

- Ebenso Noken Design, S.A. übernimmt keine Haftung im Falle einer fehlerhaften 

Installation.

_____________________________________________________________________

- Электропроводка должна выполняться в соответствии с действующими в вашей 
стране правила устройства электроустановок. Убедитесь, что контур, к которому 
будет подключена ванна, проложен и защищен в соответствии с действующими в 
вашей стране правилами устройства электроустановок.
- Если шнур питания поврежден, во избежание опасности, он должен быть заменен 
сервисной службой Noken или аналогичным квалифицированным персоналом.
- Noken Design S.A. снимает с себя любую ответственность в случае неправильной 
установки.
_____________________________________________________________________

- Instalacja powinna być przeprowadzona zgodnie z przepisami dotyczącymi okablowania 
obowiązującymi w danym kraju. Upewnić się, że obwód, do którego ma być podłączona wanna, 
został zainstalowany i zabezpieczony zgodnie z przepisami instalacyjnymi obowiązującymi w 
kraju docelowym.
- Jeśli zostanie uszkodzony kabel zasilający, musi zostać wymieniony przez serwis posprzedażowy 
firmy Noken lub podobnie wykwalifikowany personel, aby uniknąć zagrożenia.
- Noken Design S.A. zrzeka się wszelkiej odpowiedzialności w przypadku nieprawidłowego 
montażu.
_____________________________________________________________________

- 在安装/使用浴缸前，请完整阅读手册（请妥善保存这些手册）。

- 不要拆除吸嘴的保护罩。
- 在浴缸附近的电器应固定好，确保它们不会掉入浴缸。（参见《手册》：保护事项）

- 不要在浴缸内操作电器。
- 不要在浴缸内放入可能危及用户健康的物品。

- 不用使用未经NOKEN DESIGN S.A.推荐的配件或产品。
-在使用水疗按摩浴缸前，孕妇、肥胖症、糖尿病或者有心血管疾病的患者须先征询医生意见。

- 水疗按摩不宜超时使用；建议每次使用20分钟。
- 长时间曝露在40ºc/104ºf以上温度下，可能会导致高热症。

- 长时间曝露在低温下，则可能导致低温症。
-8岁及8岁以上儿童，身体、感官或精神受限者，无使用经验或相关知识者，在监督下或者接受过正确辅导后（了解该如何

安全使用以及可能的危险后），可以使用本浴缸。不得让儿童把浴缸当做玩具。正常的清洁与维护工作不得由儿童在无监
督的情况下进行。

- 本系列浴缸用水的建议硬度值为最高18ºth（法标）/13ºe（英标）。

- 本浴缸非为海藻、泥浆、海水疗法而设计。
- 在潮湿情况下，大部分浴缸的表面都会增加滑倒的风险；尤其是当使用香皂、香波、洗浴精油或者其它类似产品时。用

户在使用浴缸过程中必须明确这一点。

--本本水水疗疗按按摩摩浴浴缸缸仅仅适适用用于于私私人人空空间间（（包包括括酒酒店店房房间间、、住住宅宅等等））鉴鉴于于本本产产品品仅仅为为洗洗浴浴之之用用，，因因此此不不能能用用作作医医疗疗用用途途。。

- Noken Design浴缸的生产过程要求严格，而且始终秉承令最终用户满意的宗旨。
- 每只浴缸都是逐一组装和经过测试，在出厂前均经过严格的技术与安全检验，确保每件产品都能正常运行。

-水管安装必须符合各国对建筑水电安装的现行规定。

- 安装只能由具有专业资质的安装人员实施，而且在安装时，须按照本手册中的说明进行。

- 安装时，必须遵守本国有关布线的现行规定。请确保浴缸连接的电路符合本国现行电路安装与保护规定。

-根据安装条例，所有固定设施都必须配有断电装置。

- 如果电源线受损，那么须由Noken售后服务人员或者同等具有专业资质人员进行替换，以防产生危险。

- 所有含带电部件的部分（工作电压不超过12V安全电压的部件除外），浴缸内的人均无法触及。
- 接地设备必须永久连接到固定电线管上。

- 含有电气元件的部件均经固定，不会掉落入浴缸中。

- 所有设备均应通过剩余电流装置（RCD)供电，且最大剩余电流强度不能超过30mA。
- 须根据各国现行法规，令浴缸和现有设施之间实现等电位连接。

-建议冷/热水的入水压不要低于2巴(200kpa)。

-建议冷/热水的入水压不要超过5巴(500kpa)。
-必须使用随浴缸一起提供的全新水管，旧的水管不要继续使用。

- Noken Design S.A.不承担因安装错误而产生的任何责任。
注注意意：：在安装前请仔细检查零部件是否完好。若发现问题，请向运输公司索赔。
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_____________________________________________________________________

الكتيبات بهذه احتفظ ً مسبقا بالكامل الدليل كتيبات قراءة دون الاستحمام حوض استخدام أو و بتركيب تقم لا
لا تقم بإزالة الأغطية من فوهة الشفط.

داخل حوض يجب تثبيت الأجهزة الكهربائية المتصلة بالتيار الكهربائي الموجودة بالقرب من حوض الاستحمام بحيث لا يمكن أن تقع في
الاستحمام. )انظر الدليل: مجلدات الحماية(.

لا تستخدم الأجهزة الكهربائية المتصلة بالتيار الكهربائي والتي يمكن التعامل بها في داخل حوض الاستحمام.
المستخدم صحة على خطراً تشكل قد أشياء بإدخال تقم لا

ش.م.لا تستخدم ملحقات ولا منتجات لا توصي بها شركة 
يجب على النساء الحوامل والأشخاص الذين يعانون من السمنة أو السكري أو مشاكل في القلب والأوعية الدموية استشارة الطبيب قبل 

استخدام التدليك المائي.
دقيقة.لا تتجاوز وقت التدليك المائي. الوقت الموصى به هو 

درجة فهرنهايت إلى فرط درجة حرارة الجسم.درجة مئوية/رارة أعلى من قد يؤدي التعرض الطويل لدرجات ح
الجسم حرارة درجة انخفاض إلى جداً منخفضة حرارة لدرجات الطويل التعرض يؤدي قد

نون من ضعف سنوات فما فوق والأشخاص الذين يعايجوز استخدام حوض الاستحمام هذا من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 
هاز في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة إذا تم إعطاؤهم الإشراف أو التدريب المناسب فيما يتعلق باستخدام الج

ها المستخدم من مكان آمن ويفهمون الأخطار التي تنطوي عليها. يجب ألا يلعب الأطفال بالجهاز. يجب ألا يتم التنظيف والصيانة التي يقوم ب
قبل الأطفال دون إشراف.

درجة إنجليزية.درجة فرنسية / عسر الماء الأقصى الموصى به لمجموعة أحواض الاستحمام هو 
لم يتم تصميم أحواض الاستحمام للعلاج باستخدام الطحالب والطين ومياه البحر إلخ.

والشامبوعند البلل، فإن سطح معظم أحواض الاستحمام يمثل خ الصابون استخدام عند خطراً أكثر هذا ويكون للانزلاق متزايداً محتملاً طراً
وزيوت الاستحمام وغيرها من المنتجات المماثلة. من المهم لمستخدمي أحواض الاستحمام أن يكونوا على دراية بهذا.

ً للاستخدام في النطاق الخاص - )بما في ذلك غرف الفندق والمساكن إلخ...( باستثناء  حوض الاستحمام بالتدليك المائي مخصص حصريا
استخدامه للأغراض الطبية، حيث أن هذا المنتج مخصص للاستحمام فقط.

بمتطلبات عالية، آخذين بنظر الاعتبار، إرضاء المستخدم النهائي في جميع الأوقات.تم تصنيع أحواض الاستحمام 
أدائهايتم تجميع أحواض الاستحما من للتحقق منشآتنا، في والسلامة، للتقنية صارمة ضوابط وتجاوز الآخر، تلو واحداً واختبارها، م
المناسب، قبل مغادرة المصنع.

المباني في السباكة لتركيبات الخاصة دولة كل في بها المعمول للوائح ً وفقا السباكة تركيب يتم أن يجب
بواس ً حصريا التثبيت يتم أن الدليليجب كتيبات تعليمات ويراعي مؤهل مُركّب شخص طة

تثبيت تم قد بها الاستحمام حوض توصيل سيتم التي الدائرة أن من تأكد بلدك في بها المعمول الأسلاك للوائح ً وفقا التركيب يتم أن ها يجب
بلدك في بها المعمول التركيب للوائح ً وفقا وحمايتها

التركيبيجب دمج وسائل الفصل في ا للوائح ً وفقا الثابت لتركيب
أو من قبل موظف مؤهل مماثل لتجنب التعرض في حالة تلف سلك الطاقة، فإنه يجب استبداله من قبل خدمة ما بعد البيع تابعة لـ 

للخطر.
يتجاو لا جداً منخفض أمان بجهد المزودة تلك باستثناء نشطة، أجزاء على تحتوي التي الأجزاء فولت، لا يمكن لأي شخص داخل ز إن

حوض الاستحمام الوصول إليها.
يجب أن تكون الأجهزة الموصولة بأرضي متصلة بشكل دائم بمجرى كهربائي ثابت

يتم تثبيت الأجزاء التي تتضمن مكونات كهربائية على نحو بحيث لا يمكنها أن تقع في داخل حوض الاستحمام.
مللي أمبير( بتيار متبقي أقصاه جهاز يعمل بالتيار المتبقي )يجب تغذية الأجهزة عبر 

اعمل ربط متساوي الجهد بين الربط متساوي الجهد لحوض الاستحمام والتركيب الحالي حسب اللوائح المعمول بها في كل دولة.
ل(كيلو باسكابار. )يجب ألا يقل ضغط مدخل الماء الساخن/البارد الموصى به عن 

كيلو باسكال(.بار. )يجب ألا يتجاوز ضغط مدخل الماء الساخن/البارد الموصى به عن 
 لابد من استخدام الخراطيم الجديدة المزودة مع الجهاز. يجب عدم استخدام الخراطيم القديمة. -

 ش.م. كامل المسؤولية في حالة التثبيت غير الصحيح. Noken Designكذلك ترفض شركة  -

 تحقق، قبل إجراء التثبيت، من الحالة المثالية للأجزاء. وخلاف ذلك، اشتكي من شركة النقل. ملاحظة:

الكتيبات بهذه احتفظ ً مسبقا بالكامل الدليل كتيبات قراءة دون الاستحمام حوض استخدام أو و بتركيب تقم لا
لا تقم بإزالة الأغطية من فوهة الشفط.

داخل حوض يجب تثبيت الأجهزة الكهربائية المتصلة بالتيار الكهربائي الموجودة بالقرب من حوض الاستحمام بحيث لا يمكن أن تقع في
الاستحمام. )انظر الدليل: مجلدات الحماية(.

لا تستخدم الأجهزة الكهربائية المتصلة بالتيار الكهربائي والتي يمكن التعامل بها في داخل حوض الاستحمام.
المستخدم صحة على خطراً تشكل قد أشياء بإدخال تقم لا

ش.م.لا تستخدم ملحقات ولا منتجات لا توصي بها شركة 
يجب على النساء الحوامل والأشخاص الذين يعانون من السمنة أو السكري أو مشاكل في القلب والأوعية الدموية استشارة الطبيب قبل 

استخدام التدليك المائي.
دقيقة.لا تتجاوز وقت التدليك المائي. الوقت الموصى به هو 

درجة فهرنهايت إلى فرط درجة حرارة الجسم.درجة مئوية/رارة أعلى من قد يؤدي التعرض الطويل لدرجات ح
الجسم حرارة درجة انخفاض إلى جداً منخفضة حرارة لدرجات الطويل التعرض يؤدي قد

نون من ضعف سنوات فما فوق والأشخاص الذين يعايجوز استخدام حوض الاستحمام هذا من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 
هاز في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة إذا تم إعطاؤهم الإشراف أو التدريب المناسب فيما يتعلق باستخدام الج

ها المستخدم من مكان آمن ويفهمون الأخطار التي تنطوي عليها. يجب ألا يلعب الأطفال بالجهاز. يجب ألا يتم التنظيف والصيانة التي يقوم ب
قبل الأطفال دون إشراف.

درجة إنجليزية.درجة فرنسية / عسر الماء الأقصى الموصى به لمجموعة أحواض الاستحمام هو 
لم يتم تصميم أحواض الاستحمام للعلاج باستخدام الطحالب والطين ومياه البحر إلخ.

والشامبوعند البلل، فإن سطح معظم أحواض الاستحمام يمثل خ الصابون استخدام عند خطراً أكثر هذا ويكون للانزلاق متزايداً محتملاً طراً
وزيوت الاستحمام وغيرها من المنتجات المماثلة. من المهم لمستخدمي أحواض الاستحمام أن يكونوا على دراية بهذا.

ً للاستخدام في النطاق الخاص - )بما في ذلك غرف الفندق والمساكن إلخ...( باستثناء  حوض الاستحمام بالتدليك المائي مخصص حصريا
استخدامه للأغراض الطبية، حيث أن هذا المنتج مخصص للاستحمام فقط.

بمتطلبات عالية، آخذين بنظر الاعتبار، إرضاء المستخدم النهائي في جميع الأوقات.تم تصنيع أحواض الاستحمام 
أدائهايتم تجميع أحواض الاستحما من للتحقق منشآتنا، في والسلامة، للتقنية صارمة ضوابط وتجاوز الآخر، تلو واحداً واختبارها، م
المناسب، قبل مغادرة المصنع.

المباني في السباكة لتركيبات الخاصة دولة كل في بها المعمول للوائح ً وفقا السباكة تركيب يتم أن يجب
 طة شخص مُركّب مؤهل ويراعي تعليمات كتيبات الدليل.يجب أن يتم التثبيت حصرياً بواس -

ها يجب أن يتم التركيب وفقاً للوائح الأسلاك المعمول بها في بلدك. تأكد من أن الدائرة التي سيتم توصيل حوض الاستحمام بها قد تم تثبيت -
 وحمايتها وفقاً للوائح التركيب المعمول بها في بلدك.

 لتركيب الثابت وفقاً للوائح التركيب.يجب دمج وسائل الفصل في ا -

أو من قبل موظف مؤهل مماثل لتجنب التعرض في حالة تلف سلك الطاقة، فإنه يجب استبداله من قبل خدمة ما بعد البيع تابعة لـ 
للخطر.

يتجاو لا جداً منخفض أمان بجهد المزودة تلك باستثناء نشطة، أجزاء على تحتوي التي الأجزاء فولت، لا يمكن لأي شخص داخل ز إن
حوض الاستحمام الوصول إليها.

يجب أن تكون الأجهزة الموصولة بأرضي متصلة بشكل دائم بمجرى كهربائي ثابت
يتم تثبيت الأجزاء التي تتضمن مكونات كهربائية على نحو بحيث لا يمكنها أن تقع في داخل حوض الاستحمام.

مللي أمبير( بتيار متبقي أقصاه جهاز يعمل بالتيار المتبقي )يجب تغذية الأجهزة عبر 
اعمل ربط متساوي الجهد بين الربط متساوي الجهد لحوض الاستحمام والتركيب الحالي حسب اللوائح المعمول بها في كل دولة.

ل(كيلو باسكابار. )يجب ألا يقل ضغط مدخل الماء الساخن/البارد الموصى به عن 
كيلو باسكال(.بار. )يجب ألا يتجاوز ضغط مدخل الماء الساخن/البارد الموصى به عن 

لابد من استخدام الخراطيم الجديدة المزودة مع الجهاز. يجب عدم استخدام الخراطيم القديمة.
ش.م. كامل المسؤولية في حالة التثبيت غير الصحيح.كذلك ترفض شركة 

تحقق، قبل إجراء التثبيت، من الحالة المثالية للأجزاء. وخلاف ذلك، اشتكي من شركة النقل.ملاحظة:

الكتيبات بهذه احتفظ ً مسبقا بالكامل الدليل كتيبات قراءة دون الاستحمام حوض استخدام أو و بتركيب تقم لا
لا تقم بإزالة الأغطية من فوهة الشفط.

داخل حوض يجب تثبيت الأجهزة الكهربائية المتصلة بالتيار الكهربائي الموجودة بالقرب من حوض الاستحمام بحيث لا يمكن أن تقع في
الاستحمام. )انظر الدليل: مجلدات الحماية(.

لا تستخدم الأجهزة الكهربائية المتصلة بالتيار الكهربائي والتي يمكن التعامل بها في داخل حوض الاستحمام.
المستخدم صحة على خطراً تشكل قد أشياء بإدخال تقم لا

ش.م.لا تستخدم ملحقات ولا منتجات لا توصي بها شركة 
يجب على النساء الحوامل والأشخاص الذين يعانون من السمنة أو السكري أو مشاكل في القلب والأوعية الدموية استشارة الطبيب قبل 

استخدام التدليك المائي.
دقيقة.لا تتجاوز وقت التدليك المائي. الوقت الموصى به هو 

درجة فهرنهايت إلى فرط درجة حرارة الجسم.درجة مئوية/رارة أعلى من قد يؤدي التعرض الطويل لدرجات ح
الجسم حرارة درجة انخفاض إلى جداً منخفضة حرارة لدرجات الطويل التعرض يؤدي قد

نون من ضعف سنوات فما فوق والأشخاص الذين يعايجوز استخدام حوض الاستحمام هذا من قبل الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 
هاز في القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة إذا تم إعطاؤهم الإشراف أو التدريب المناسب فيما يتعلق باستخدام الج

ها المستخدم من مكان آمن ويفهمون الأخطار التي تنطوي عليها. يجب ألا يلعب الأطفال بالجهاز. يجب ألا يتم التنظيف والصيانة التي يقوم ب
قبل الأطفال دون إشراف.

درجة إنجليزية.درجة فرنسية / عسر الماء الأقصى الموصى به لمجموعة أحواض الاستحمام هو 
لم يتم تصميم أحواض الاستحمام للعلاج باستخدام الطحالب والطين ومياه البحر إلخ.

والشامبوعند البلل، فإن سطح معظم أحواض الاستحمام يمثل خ الصابون استخدام عند خطراً أكثر هذا ويكون للانزلاق متزايداً محتملاً طراً
وزيوت الاستحمام وغيرها من المنتجات المماثلة. من المهم لمستخدمي أحواض الاستحمام أن يكونوا على دراية بهذا.

ً للاستخدام في النطاق الخاص - )بما في ذلك غرف الفندق والمساكن إلخ...( باستثناء  حوض الاستحمام بالتدليك المائي مخصص حصريا
استخدامه للأغراض الطبية، حيث أن هذا المنتج مخصص للاستحمام فقط.

بمتطلبات عالية، آخذين بنظر الاعتبار، إرضاء المستخدم النهائي في جميع الأوقات.تم تصنيع أحواض الاستحمام 
أدائهايتم تجميع أحواض الاستحما من للتحقق منشآتنا، في والسلامة، للتقنية صارمة ضوابط وتجاوز الآخر، تلو واحداً واختبارها، م
المناسب، قبل مغادرة المصنع.

المباني في السباكة لتركيبات الخاصة دولة كل في بها المعمول للوائح ً وفقا السباكة تركيب يتم أن يجب
بواس ً حصريا التثبيت يتم أن الدليليجب كتيبات تعليمات ويراعي مؤهل مُركّب شخص طة

تثبيت تم قد بها الاستحمام حوض توصيل سيتم التي الدائرة أن من تأكد بلدك في بها المعمول الأسلاك للوائح ً وفقا التركيب يتم أن ها يجب
بلدك في بها المعمول التركيب للوائح ً وفقا وحمايتها

 لتركيب الثابت وفقاً للوائح التركيب.يجب دمج وسائل الفصل في ا -

أو من قبل موظف مؤهل مماثل لتجنب التعرض  Nokenفي حالة تلف سلك الطاقة، فإنه يجب استبداله من قبل خدمة ما بعد البيع تابعة لـ  -
 للخطر.

فولت، لا يمكن لأي شخص داخل  12ز إن الأجزاء التي تحتوي على أجزاء نشطة، باستثناء تلك المزودة بجهد أمان منخفض جداً لا يتجاو -
حوض الاستحمام الوصول إليها.

يجب أن تكون الأجهزة الموصولة بأرضي متصلة بشكل دائم بمجرى كهربائي ثابت
يتم تثبيت الأجزاء التي تتضمن مكونات كهربائية على نحو بحيث لا يمكنها أن تقع في داخل حوض الاستحمام.

مللي أمبير( بتيار متبقي أقصاه جهاز يعمل بالتيار المتبقي )يجب تغذية الأجهزة عبر 
اعمل ربط متساوي الجهد بين الربط متساوي الجهد لحوض الاستحمام والتركيب الحالي حسب اللوائح المعمول بها في كل دولة.

ل(كيلو باسكابار. )يجب ألا يقل ضغط مدخل الماء الساخن/البارد الموصى به عن 
كيلو باسكال(.بار. )يجب ألا يتجاوز ضغط مدخل الماء الساخن/البارد الموصى به عن 

لابد من استخدام الخراطيم الجديدة المزودة مع الجهاز. يجب عدم استخدام الخراطيم القديمة.
ش.م. كامل المسؤولية في حالة التثبيت غير الصحيح.كذلك ترفض شركة 

تحقق، قبل إجراء التثبيت، من الحالة المثالية للأجزاء. وخلاف ذلك، اشتكي من شركة النقل.ملاحظة:
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www.noken.com

Para consultar la garantía u otra información relativa a este producto, visitar nuestra web:

For a warranty or other information on this product, visit our Web address:

Pour obtenir une garantie ou d’autres informations sur ce produit, visitez notre site web:

Para garantia ou outras informações sobre este produto, visite o nosso site:

Per consultare la garanzia o altre informazioni relative a questo prodotto, visitare il nostro sito Web:

Hinweise zur Garantie und zu sonstigen Einzelheiten zu dem Produkt finden Sie auf unserer Webseite:
Для получения гарантийной или другой информации, связанной с данным продуктом, посетите наш веб-сайт:
Aby zapoznać się z gwarancją lub innymi informacjami związanymi z danym produktem, odwiedź naszą stronę internetową:
关于这个产品的保修及其它信息，请访问我司的网站参看。

لمراجعة الضمان او اى معلومات آخري متعلقة بھذا المنتج ، الرجاء زیارة موقعنا على الإنترنت
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